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NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2022/…, 

…, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1183/2005,  

mis käsitleb piiravaid meetmeid  

seoses olukorraga Kongo Demokraatlikus Vabariigis 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 215, 

võttes arvesse nõukogu …. 2022. aasta otsust (ÜVJP) 2022/…, millega muudetakse otsust 

2010/788/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Kongo Demokraatlikus 

Vabariigis1, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa Komisjoni ühist 

ettepanekut 

                                                 
1 ELT L , , lk . 
 ELT: palun lisada dokumendis ST 13602/22 sisalduva otsuse kuupäev ja number ning 

täiendada joonealust märkust. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusega (EÜ) nr 1183/20051 on jõustatud nõukogu otsus 2010/788/ÜVJP2 

ning nähtud ette teatavad meetmed isikute vastu, kes rikuvad Kongo Demokraatliku 

Vabariigi („Kongo DV“) suhtes kehtestatud relvaembargot, sealhulgas nende isikute 

varade külmutamine. 

(2) ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 2641 (2022) muudeti selliste isikute ja üksuste 

kindlaksmääramise kriteeriume, kelle suhtes kohaldatakse ÜRO Julgeolekunõukogu 

resolutsiooni 1807 (2008) punktides 9 ja 11 sätestatud piiravaid meetmeid ning kohustust 

teatada resolutsiooni 1533 (2004) kohaselt loodud sanktsioonide komiteele relvade ja 

nendega seotud materjalide veost Kongo DVsse ja Kongo DVs sõjalise tegevusega seotud 

tehnilise abi andmisest, rahastamisest ning vahendus- ja muude teenuste osutamisest. ÜRO 

Julgeolekunõukogu resolutsioon 2641 (2022) jõustatakse otsusega (ÜVJP) 2022/…. 

(3) Kõnealused meetmed kuuluvad Euroopa Liidu toimimise lepingu kohaldamisalasse ja 

seepärast on otsuse (ÜVJP) 2022/…+ rakendamiseks vaja liidu tasandi õigusakti, mis 

tagaks, et kõikide liikmesriikide majandustegevuses osalejad kohaldaksid neid meetmeid 

ühetaoliselt. 

                                                 
1 Nõukogu 18. juuli 2005. aasta määrus (EÜ) nr 1183/2005, mis käsitleb piiravaid meetmeid 

seoses olukorraga Kongo Demokraatlikus Vabariigis (ELT L 193, 23.7.2005, lk 1). 
2 Nõukogu 20. detsembri 2010. aasta otsus 2010/788/ÜVJP, mis käsitleb Kongo 

Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid (ELT L 336, 21.12.2010, 

lk 30). 
 ELT: palun lisada dokumendis ST 13602/22 sisalduva otsuse number. 
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(4) Määrust (EÜ) nr 1183/2005 tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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Artikkel 1 

Määrust (EÜ) nr 1183/2005 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 1a lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Sõjalise tegevusega seotud tehnilise või finantsabi andmisest või rahastamisest või 

vahendusteenuste osutamisest Kongo DVs asuvatele valitsusvälistele või muudele 

isikutele, üksustele või asutustele või kasutamiseks Kongo DVs, välja arvatud sellise 

abi andmisest ÜRO Kongo DV stabiliseerimismissioonile („MONUSCO“) või 

Aafrika Liidu piirkondlikule rakkerühmale, või sellise abi andmisest üksnes 

humanitaar- või kaitseotstarbeliseks kasutamiseks ettenähtud mittesurmava 

sõjavarustuse jaoks vastavalt artikli 1b lõikele 1, tuleb eelnevalt teatada ÜRO 

Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1533 (2004) punkti 8 alusel loodud sanktsioonide 

komiteele („sanktsioonide komitee”). Selline teade peab sisaldama kogu asjaomast 

teavet, sealhulgas asjakohasel juhul teavet lõppkasutaja, kavandatud tarnekuupäeva 

ja saadetiste marsruudi kohta.“ 

2) Artikli 1b lõike 1 punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) üksnes humanitaar- või kaitseotstarbeliseks kasutamiseks ettenähtud mittesurmava 

sõjavarustusega seotud tehnilise või finantsabi andmiseks või rahastamiseks või 

vahendusteenuste osutamiseks;“. 
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3) Artikli 2a lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt: 

„k) osalemine isetehtud lõhkekehade valmistamises, tootmises või kasutamises Kongo 

DVs või isetehtud lõhkekehade abil rünnakute toimepanemises, kavandamises, 

tellimises või nende toimepanemisele kaasaaitamises või muul viisil abistamises 

Kongo DVs.“ 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 


